
252 Hertel : Altindische Parallelen zu Babrius 32 .

 Pañcatantra , die Sukasaptati und andere dergleichen Werke befinden . SoistdieseGeschichteinIndienjedenfallsälterals1600—dasjahrdesKathäratnäkara—,unddiesystematischeDurchforschungder.Taina-LiteraturdesnordwestlichenIndienwirdwahrscheinlichnochältereFassungenergeben.UnsereGeschichtewirdwahrscheinlichausderEr-
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Zählungsliteratur der Jaina des nordwestlichen Indien in dienischeLiteraturübergegangenunddurchdieseverbreitetwordensein.DieWichtigkeitderErzählungsliteraturderJainafürdieWanderungderErzählungenhoffeichspäterdarzutun.Hierwillichnurkurzerwähnen,dassnichtnurdiebisherveröffentlichtenTextederindischensaptati,sondernauchdasTuti-namehimbesonderenaufJaina-Fassungenberuhen,wieichanandererStelleerweisenwerde.

 Unverkennbar ergibt sich nun aus der wundersamen Katzengeschichte ,dasssieinletzterLinieaufdieselbeErzählungzurückgeht,wiedieobenangeführtePañcatantra-GeschichteunddiegriechischeFabel.Zwaristhiernicht,wieimPañcatantraundinderäsopischenFabel,einewandlungineinenMenscheneingetreten,sondernnureineDressur,welchedasTiermenschenähnlichmacht.AberwieindergriechischenVersionsinddievorkommendenTieredaszurMäusevertilgunggehalteneHaustierunddieMaus,undwieindergriechischenProsafassungwirddieMausabsichtlichlosgelassen,umfestzustellen,obdieVerwandlungoderdieAbrichtungauchdasWesendesWieselsoderderKatzestaltethat.InbeidenFällenbestehtdasTierdieProbenicht,undalleFassungenschärfendieLehreein:„ArtlässtnichtvonArt"1).WirhabenalsoindenhierbesprochenenErzählungendreiStämmevoruns,welcheausderselbensicherlichsehraltenWurzelemporgewachsensind2).

Grossbauchlitz b . Döbeln .

( Vgl . ausserdem die Nachschrift S . 301 . )

 1 ) In der berberischen und ostturkestanischen Variante der Hemavijaya - ErzählungwirddieseLehrenichtbesondershervorgehoben,dahierdieErzählungebeninanderemZusammenhangverwendetwird.AberdieHandlungsweiseAchmedsundder'Brüder'beruhtauchhieraufderErkenntnisvonderRichtigkeitderLehre,welchealleanderenFassungenmitausdrücklichenWortenimAnschlussandieErzählungeinschärfen.

 2 ) [ Wie Herr Prof . Wis s er freundlichst mitteilt , findet sich auch unter den vonihmausdemMundedesostholsteinschenVolkesgesammeltenMärchendasvonderKatzeunddemLichte,undzwarinfolgenderFassung:'NuhettdeolFritzümmerbiliehwatetenunhettwêkatten,demötemlüchen...jedenhettsinliehtwischendepoten.Nuhetthetwêmüs'fangt,dehettheinso'nfattlebenni,Undomakthedatschottapen,undospringtbeid'müs1up'ndisch,undekatten,despringttôunwülltdemüsfatgripen.Ja,nusuchtmajestätdoch,datdenaturöwerdekunßgeiht.']


